
Journal of Quran and Hadith Sciences, Vol.17, No.4, Serial.48, Winter 2021 

http://tqh.alzahra.ac.ir/   AlZahra University 

A Research on the Gendered Arabic Language and Its 
Representations in the Qur’an 

  
Maryam Kheiry1 
Shahryar Niazy2 

Mozhgan Sarshar3  
DOI: 10.22051/tqh.2020.29078.2709 

Received: 18/01/2020 
Accepted: 22/06/2020 

Abstract 
The study of the language of the Qur’an from the gender viewpoint is a modern 
approach in linguistic studies of contemporary scholarship. In this research, the Arabic 
as a gendered language and its representation in the Qur’anic language are examined. 
The gendered language represents men and women unequally, as some kinds of bias 
and prejudice will appear for one gender and the other side will face discrimination. 
As the language is treated as an important component of culture in society, application 
of gendered examples could directly affect the status of men and women in culture 
and society. The fundamental goal of this research is to provide a series of information 
to make aware of the mentalities regarding Arabic gendered language.  It examines 
the Arabic language and the language of the Qur’an from the perspective of linguistics 
of gender as a gendered language. The research method is descriptive - analytical 
because it describes the language of the Qur’an as being gendered through collecting 
linguistic evidence from Qur’an and represents the Arabic gender discrimination used 
in the Qur’anic text. The results show that Arabic is a gender-sensitive language and 
the masculine form domains its vocabulary. However, the most important 
characteristic is its strength in the generation of various meanings and its 
interpretation, which makes this language capable of producing equality implications 
or interpretations. 
Keywords: Gender in the Qur’an, Gendered Language, Gender Discrimination in 
Language, Elimination of Gender in Language. 
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Extended Abstract 
Examination of the language of Quran from the gender point of view is a 
modern approach in linguistic studies of contemporary Quran researchers. 
Among the languages across the globe, Arabic and Quranic Arabic are 
considered as languages in which the gender of language is very wide and 
diverse. Arabic as a gendered language and the language of the Qur'an, as a 
special language for monotheistic prophets, has always been the focus of 
attention on the part of researchers in the field of historical linguistics of the 
ancient Akkadian-Hebrew and Arabic languages and the like. It is worth 
noting that the Arabic language possesses different abilities and inabilities and 
it is exposed to any type of socio-historic changes. These features are also 
reflected in the language of the Qur'an. In addition, the presence of feminine 
marks in the Arabic language has not helped to establish gender justice. 
Therefore, the only solution to answer this question is to review and rethink 
the Arabic texts, especially the text of the Qur'an, from various angles.  
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In the present research, After reviewing the background of the research, the 
concepts in this field such as: the concept of sex and gender and linguistics of 
gender, etc. have been examined and it is clear that the elements of language 
are not related to gender in nature and cannot be attributed to male female or 
feminine and masculine characteristics. Parts of this ambiguity lie in the 
difference between "sex" and "gender". Therefore, a semantic distinction must 
be made between sex and gender. On the other hand, the linguistic data and 
evidence collected in this study show that traces of being a gendered language 
are evident in Arabic in terms of grammar and syntax and word formation, 
and from the point of view of types of significations and implication. 
 The Arabic as a gendered language and its representation in Quranic language 
has been examined. The gendered language represents men and women in an 
unequal way. So, some kinds of bias and prejudice will appear towards one 
gender and the other gender will suffer discrimination. As language is deemed 
to be one of the most important components of culture in any society, 
application of gendered examples could directly affect the status of men and 
women in culture and society. So, in what follows, 18 parameters regarding 
the characteristics of the Arabic gendered language and their manifestation in 
the language of the Qur'an have been analyzed. Examination of these 
parameters showed that the language of the Qur'an is transgendered and its 
most important feature is the ability of this language to reduce words along 
with the development of meaning. In addition, this language has the power of 
modeling and creating similar patterns that allow it to convey more meanings. 
This research is based on the research methodology of gender linguistics, 
modern understanding independent of gender discrimination in the text of the 
Qur'an; and providing a set of information. The distinction between this study 
and other conducted works is that although discrimination against women lies 
in the linguistic layers, which in turn originates from the socio-cultural status 
governing the society, the identification of gender parameters of Arabic and 
Quranic Arabic by researchers can be influential in linguistic policies and in 
the field of linguistic planning; so that a realistic image of women can be 
represented while eliminating gender orientation and discrimination.   
The fundamental goal of the present research is to provide a series of 
information to make aware the mentalities regarding Arabic gendered 
language. So, there is an attempt to examine the Arabic language and the 
language of Quran from the perspective of linguistics of gender as a gendered 
language. Research methodology in this study is descriptive - analytical 
because it describes the language of Quran as being gendered through 
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collecting linguistic evidences from Quran and it represents the gender 
discrimination existing in Arabic used in Quranic text. The results show that 
without any doubt Arabic is a gender sensitive language and masculine is 
dominant in words and vocabulary. However, the most important 
characteristics of Arabic is its strength in generation of wide range of meaning 
and its interpretation, which gives this language more ability in producing 
equality implications or interpretations. On the other hand, the main objective 
of Quran is to guide people “a guide for the righteous” (al Baqarah) and there 
is a difference between masculine and feminine in Arabic language and man 
and woman in human society. 
The result of the research showed that although the characteristics of the 
gender of the Arabic language and its masculine predominance are also 
reflected in the text of the Qur'an, there are fundamental differences between 
them. In fact, the Qur'an has not changed the original and inherent nature of 
the linguistic elements of the Arabic languages in order to provide more ability 
to communicate with different generations during ages. So, gender was not 
meant in the surface of phrases and words in Qur'anic text by the revelator by 
no means. Only the use of the language of the people was intended in an 
atmosphere to employ signs between the revelation and the addressees at that 
age; and the gendered nature of the Arabic language does not overshadow the 
teachings of the Qur'an because there is no relationship between gender and 
Qur'anic teachings and the Qur'an has equal interaction with the two sexes and 
God does not have a special bias towards human beings, both men and women, 
and the gender interpretation of words, phrases and expressions in the text of 
the Qur'an contradict with the original belief and religious basis of Islam. 
 
Keywords: Gender in the Qur’an, Gendered Language, Gender 
Discrimination in Language, Elimination of Gender in Language. 
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  چكيده

ـــيت، يكي از رويكردهاي  ـــي زبان قرآن كريم از دريچة جنس بررس
ـــت. در نوين در مطالعات زبان ـــر اس ـــناختي قرآن پژوهان معاص ش

زده عربي و نمود آن در هاي زبان جنســيّتپژوهش حاضــر، شــاخص
زبان قرآن بررســي شــده اســت. زبان جنســيّت گرا، زنان  و مردان را 

ــب بهكند، لذطور نابرابر بازنمايي ميبه ــوگيري و تعص ــري س  ا يكس
صورت مي پذيرد و جنس ديگر مورد تبعيض واقع سمت يك جنس 

هاي مهمّ فرهنگ در هر شــود. با توجهّ به اينكه زبان يكي از مؤلفهمي
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شمار ميجامعه سيّتاي به  صاديق جن د توانزدگي، ميرود، كاربرد م
ـــتقيم ـــت بر جايگاه زنان و مردان، در فرهنگ و جامعه تأثير مس ه داش

ســري اطلاعات به منظور آگاه اســاس اين پژوهش، ارائة يكباشــد. 
گرايي زبان عربي است. لذا تلاش شده كردن اذهان در مورد جنسيّت

ست كه زبان عربي و عربي قرآني، از منظر زبان سيّت با سي جن ه شنا
گرا مورد بررسي قرار گيرد. روش تحقيق در اين جنسيّتعنوان زباني

ص سيّت -يفيپژوهش، تو ست؛ زيرا جن رآن گرا بودن زبان قتحليلي ا
كند و آوري شــواهد زباني در متن آن، توصــيف ميرا از طريق جمع

ــان عربي موجود در متن قرآن را انعكــاس  ـــي در زب تبعيض جنس
دهد. نتايج اين پژوهش نشان دادند ترديدي نيست كه زبان عربي، مي

صيغة مذكر  در واژگان و الفاظ آن زباني حساس به جنسيّت است و 
ــترده و  غالب اســت، اما مهمتّرين ويژگي آن قدرت توليد معناي گس
يار در توليد  ـــ نايي بس به اين زبان توا كه  ـــت،  پذيري آن اس تأويل 

  دهد.طلبانه را ميهاي مساواتدلالات يا قرائت
  

 گرا، تبعيضجنســـيّت در قرآن، زبان جنســـيّت هاي كليدي:واژه
  . زدايي زبانجنسيّتجنسي در زبان، 

  و طرح مسئله مقدمه
هاي بشري اي پيچيده با ماهيتّي تو در تو بوده و جايگاهي متفاوت در ميان قابليّتزبان پديده

به گونه كه هردارد؛  ـــطوح و لايهاي  ـــيكدام از س يازمند بررس ظامهاي آن ن مند و هاي ن
 مند است. روش
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سي، روان شنا صبزبان با جامعه  سي و ع سيّت، فرهنگ، شنا ضياّت، جن سي، ريا شنا
ي و شناسي علاوه بر اينكه مباحث نظرشناسي و علوم ديگر در ارتباط بوده و رشتة زبانمردم

 ست. ا اي بسيار وسيع و گستردهدهد، يك زمينة بين رشتهصرف زباني را پوشش مي

ـــه ـــيّت زده تصـــوير كليش هاي ن زبانكند. از ميااي و منفي از زنان ارائه ميزبان جنس
شود كه جنس زباني در هايي قلمداد ميموجود در جهان، زبان عربي و عربي قرآني از زبان

پذير آن از گستردگي و تنوّع زيادي برخوردار است، زبان عربي به عنوان يك زبان جنسيّت
و نيز زبان قرآن به عنوان يك زبان ويژه و مخصـــوص پيامبران توحيدي كه در حيطة بحث 

ـــي تاريخيزبان ـــناس عبري قديم و عربي و نظاير آن قرار دارد، همواره  -زبانهاي أكدي ش
ـــت.  ـــگران بوده اس ـــرورت دارد كه مورد توجهّ پژوهش زبان عربي داراي ذكر اين نكته ض

ـــت و نظير هر زبان ديگر در معرض همه گونه تغييرات ها و ناتوانيتوانايي هاي مختلفي اس
ـــت. همها اجتماعي قرار دارد. اين ويژگي -تاريخي چنين در در زبان قرآن نيز منعكس اس

زبان عربي، وجود علائم مؤنث در آن، كمكي به ايجاد عدالت جنســـيتّي نكرده اســـت. لذا 
شي در متون عربي، به ويژه قرآن از  سأله، بازبيني و بازاندي سخگويي به اين م تنها راه حل پا

 زواياي متعدد است.

ـــايي راهكارهاي اعمال تبعيض عليه زن ـــناس ان در زبان عربي و عربي قرآن، يكي از ش
كليّ درمتن قرآن كريم متوجه هاي جامعة امروز اســت؛ زيرا با نگاهيمطالبات و ضــرورت

شخصيتمي صاوير و  سيّت مردانه دارد. قرآن شويم كه ت شده در آن، عموماً جن هاي خلق 
ــت كه بر پيامبر(ص) از طريق  ــطهكريم، در قالب يك متن زباني، كلام وحي اس اي به  واس

شد.  سان قابل فهم با ست كه براي ان ست، وحي در قالب زباني ا نام جبرئيل وحي گرديده ا
سخ ستيابي به پا سؤال ذيل، د ستدل لذا در اين پژوهش تلاش نگارنده با طرح  ر اين دهاي م

  راستاست.
هاي نوين فارغ از تبعيض جنســيتي در تواند خوانششــناســي جنســيّت، چگونه ميزبان

  قرآن را ترسيم نمايد؟  متن
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دار پاسخگويي به اين پرسش محوري است و براي اين منظور تلاش مقالة حاضر عهده
ا از طريق گرا بودن زبان قرآن رخواهد كرد كه با تكيه بر روش توصيفي و تحليلي، جنسيّت

وجه تمايز اين پژوهش نســبت به آثار آوري شــواهد زباني در متن آن، توصــيف كند، جمع
يز هاي زباني نهفته است كه آن نجام شده در اين است كه گرچه تبعيض عليه زنان در لايهان

شأت مي ضعيت فرهنگي و اجتماعي حاكم بر جامعه ن شاخصاز و سايي  شنا هاي گيرد اما 
سيّت سياستزده عربي و عربي قرآني ميزبان جن و  هاي زباني توسط پژوهشگرانتواند در 

زدايي از زبان و رفع تبعيض، ان مؤثر واقع شـــود تا ضـــمن جنســـيّتريزي زبدر حوزة برنامه
  تصويري واقعي از زن و هويّت او را بازنمايي كند. 

  پيشينة تحقيق. 1
سيّت صورتگرايي در زبانتاكنون حوزة مطالعاتي جنس و جن شكل  سي، عمدتاً به دو   شنا

ن زنان و گفتاري بيهاي هايي كه به بررســي تفاوت ســبكگرفته اســت: دســتة اول پژوهش
ته ندمردان پرداخ تة دوم پژوهش. ا ـــ بان و دس لة جنس در ز به نحوة تجليّ مقو كه  هايي 

ــط آن توجهّ كردهديدگاه ــي توس ــألههاي ارزش  اي فرهنگياند و تقابل جنس در زبان را مس
اســي شــنهاي زبانعمدة يافته شــود.بان، توليد، منتقل و درك مياند كه از طريق زدانســته

  شوند:شناسان مسلمان ومستشرقان به شكل ذيل از هم تفكيك ميسيّت، از منظر زبانجن

  . پيشينه تحقيقات مسلمانان1-1
  :معتقد است كهاز محققان مسلمان، خليل 

ــاخه« ــي و پژوهش پيرامون زبان عربي و ش هاي گوناگون آن با بررس
شد. شناسان عرب با تدوين و گردآوري زبان نزول قرآن كريم آغاز 

ـــرح الفاظ و واژگان قرآن كار مطالعاتي  واژگان، با هدف فهم و ش
  ).15ص ،م1988 (خليل،» خود را آغاز نمودند
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سيّت  شمندان زبان عربي، در موضوع جن سي تن از دان ، »مذكّر و مؤنث«گرچه حدود 
ها كتاب ترين آنقديمي«جا مانده است كه اند اما از آن ميان تنها يازده كتاب به كتاب نوشته

سجستاني(م  ، از محمدالتذكير و التأنيثاست و بقية كتب عبارتند از: » المذكّر و المؤنث«فراّ 
ـ)؛  255 ـ)؛  285، از محمد بن يزيد مبرد (م المذكّر و المؤنثه ، مختصر المذكّر و المؤنثه

سلمه (د  ـــ)؛  300از مفضل بن  ، ازمحمد حامض (م الإنسان و اللباس ما يذكّر و يؤنث منهـ
شار انباري (م المذكّر و المؤنثهــــ)؛   305 ، از المذكّر و المؤنثهــــ)؛  328، از قاسم بن ب

 المذكرّ وهــــ)؛  392، ازعثمان بن جني (م المذكّر و المؤنثهــــ)؛  360ابراهيم بن تُستري (م
، از فرق بين المذكر و المؤنثالبلغه في الهـــــــ)؛  395، از احمد بن  فارس لغوي (م المؤنث

ـــ)؛  577محمد انباري (م  ، ازاحمد فتح الرحمن بشرح ما يذكّر و يؤنث من اعضاء الإنسانهـ
  ).291-293صص ،1367 (عبدالتواب،» هـ) 197»(سجاعي

ـــ)، زبان140سيبويه (م سنت زبانهـ شناسي عربي تلقي شناس مسلمان ايراني، آغازگر 
 شــناســي عربي اســتاســت؛ اين اثر پايه و آغاز زبان الكتابترين تأليف او شــود، عمدهمي

ــم را بر حســب  ).65، ص 1375(ابوطيب لغوي،  ــم ، اس ــه قس ــيم كلمه به س وي بعد از تقس
ــتهويژگي : معرفه و نكره، 1بندي دوتايي (نظام دوتايي)هاي صــرفي و نحوي به صــورت دس

شخص مي سم معرفه، جمع مفرد و جمع، مذكر و مؤنث م شانه و كند و ا و مؤنث را داراي ن
-7، صص 1، ج1316(سيبويه،  داندتر مينسبت به قرينة خود يعني نكره، مفرد و مذكر قوي

2.(   
ها اصــربه نهضــت فمينيســتريزي جنســيتّي زبانها، در دوران معشــروع گرايش برنامه

  نسبت دارد: 
ـــت« ـــاختارهاي زباني مردمحور، جهان را فمينيس كه س ها معتقدند 

تاريخي، از  مردمحور نابراين براي رفع اين تبعيض  نموده اســــت، ب
ــود ــتي مذكر زدايي ش ــر زباني بايس (داوري اردكاني و  »برخي عناص

  ).171-172، صص1387 عيار،
                                                 

1- binary system 
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  هاي پژوهشگران مسلمان در عصر حاضر عبارتند از:عمدة يافته
ــت: ــيتي« پاك نهاد جبروتي، معتقد اس ــتي در تفكيك جنس  ظاهراً بخش اعظم فرودس

ــورت بازتابي ناخودآگاهانه از دگرگوني هد و دها رخ ميهاي جامعه و طرز تلقيزبان به ص
ــوبه همين خاطر نمادهاي به كار رفته در آن نيز در ســطوح مختلف صــراحت بيان مي  »ندش

  ). 29-36صص ،1381 (پاك نهاد جبروتي،
شهادت تاريخ، فرهنگ ما « گويد:پور ميحكيم ين گذشته چن است؛ هم در» مذكّر«به 

 نيز كيوان زاهدي ).9ص  ،1382پور،(حكيم» بوده اســت و هم امروز كما بيش چنين اســت
بان بان عربي و عربي قرآني را از ز مداد ميز بانيهايي قل كه جنس ز درآن از تنوع   2كند 

بندي جديد و متفاوت با بررســي جنس زباني در زيادي برخوردار اســت. وي با ارائة تقســيم
ـــت قرآن كريم با جنس زيس به نحوة عملكرد و رابطة آن  چارچوب نظرية ،  ـــناختي در  ش

شان ست كه به لحاظ زباني، جنس زباني مذكر غلبه بر جنس ن ست و معتقد ا داري پرداخته ا
  ).80-90صص ،1387(زاهدي،  زباني مؤنث ندارد
ـــيّت و زبان قرآن را، گفتاري خاص مجيد دهقاني  اززاده مراد از زبان در مبحث جنس

ــيّتزبان عربي مي ن كند كه قرآن از ايزده معرفي ميداند، وي زبان عربي را يك زبان جنس
ست و كاربرد لفظ مذكر در زبان عربي را  اعمّ  ستفاده كرده ا زبان براي بيان مطالب وحي ا

  ).1388زاده، (دهقاني دانداز مدلول مذكر مي
طقي تأنيث بيانگر آن است كه رابطة منتفسيرهاي متفاوت از مقولة « نويسد:سيّدي مي

شان ستبين مقولة تأنيث و واقعيّت خارجي وجود ندارد و همين امر ن سبيّت زباني ا  »دهندة ن
  ).332 -333صص ،1392 (سيدي،

فرهنگ مذكّر، فرهنگي است كه  به وسيلة مردان و براي مردان ساخته « براهني گويد:
صادي ما هاي اجشده و در عين حال در تمام حوزه سي، حقوقي و اقت سيا تماعي، فرهنگي، 

  ).18-19صص ،1393 (براهني، »رسوخ كرده است

                                                 
2- Linguistic gender 



 79   84پياپي، 1399زمستان، 4شماره ،71، سال(سلام االله عගൎھا)دانشگاه الزهرا» تحقيقات علوم قرآن و حديث«فصلنامه علمي 

 

  . پيشينه تحقيقات مستشرقان1-2
شوتهاي پژوهشگران غربي در زمينة زباناز يافته سيت، تحقيقات  شد، او مي 3شناسي جن با
صطلاحي بافراد نمي« گويد: صرفاً باحرف زدن يا جايگزين كردن ا صطلاحتوانند  ديگر  ا ا

شوند مگر با كنش خود سيّت زدگي  شوت، »مانع جن بر اين باور است  4لي ).25ص ،1981(
زبان ابزاري براي انتقال پديدة تجربة انســاني به طبقه بندي مفهومي اســت و صــرفاً آينة «كه 

ساختاري بر ادراكات ما از دنياي  ست. در واقع، نقش زبان تحميل  منعكس كنندة واقعيّت ني
  ).8ص  ،1992 (لي، »رج استخا

پردازد. او شــناســي جنســيّت از منظر گفتماني ميهاي خود، به زباندر پژوهش 5تانن
كه برقراري ارتباط فقط به معناي اداي منظور و مقصــود نيســت، بلكه كيفيتّ «معتقد اســت 

ـــكل ـــت در ش ه دهي باداي مقصـــود كه معمولاً تحت تأثير بافت فرهنگي يك جامعه اس
  ).138ص ،1995 (تانن، »مقصـود نهايي بسيار مهم است

ـــان «با  6وارداف ــــ ــــ جنسيّت فرهنگي ـ «و » شناختيجنس زيست«تمايز گذاشتن ميـ
 »كنداي فرهنگي و بافت محور تلقي مي، مســئلة جنســيّت در زبان را بيشــتر پديده»اجتماعي
  ). 315ص ،2006 (وارداف،
 تكند كه اهميّشــناســي جنســيّت مذكر و مؤنث را دنبال ميتوســعة حوزة زبان« 7كخ

سيّت به رسميّت ميتمايلات جنسي و گرايش جنسي را در نظريه (كخ،  »شناسدپردازي جن
  ).7ص  ،2008

سد: كلانتري به نقل از فوكو مي سيّت بر خلاف فهم معمول از جنس «نوي در تاريخ جن
سيّت، آن ساختهدو دادهو جن سيّت، تجربه و بر ستند. وجن گفتماني  اي تاريخي واي طبيعي ني

  ).126، ص1391 (كلانتري، »آثار زاياي قدرت و معرفت برآن حك شده استاست كه 

                                                 
3- Shute 
4- Lee  
5- Tanne  
6- Wardhaugh 
7- Koch 
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كه  دهدزدگي زبان عربي و عربي قرآني نشــان ميوجود مصــاديق گوناگون جنســيّت
ــه، همواره تلاش نمودهمحققان و زبان ــران در اين عرص ــان و مفس ــناس ــير و ش اند  تا به تفاس

شت سيتّي در متن بردا ستاوردهاي قابل هاي عاري از تبعيض جن مقدس قرآن بپردازند و به د
سيده سيّتتوجهي ر صلي و چارچوب زبان جن ده زاند، لذا در اين پژوهش، نخست مفاهيم ا

سپس بارويكرد زبان ست،  سيّت،دادهمورد بررسي قرار گرفته ا تن قرآن هايي ازمشناسي جن
نابرابري تا  به نفع جنس مذگردآوري گرديد  ظاهر  كه در  ـــده و او را در هاي زباني  كر ش

  گردد.كانون قدرت قرار داده است، شناسايي 

  شناسي  مفهوم .2
بررســي در بارة زبان، در حقيقت بررســي فرهنگ و هويّت يك قوم اســت، لذا پژوهش در 

د. در انهايي كه در پشـــت اين واژگان نهفتهبارة آن يعني پژوهش در بارة فرهنگ و ســـنت
  گيرد:اين حيطه مورد بررسي قرار ميادامه ، تعاريف مورد نياز در 

  جنس و جنسيتّ مفهوم.  2-1
ـــناختي ميان زنان و مردان از فعاليّتبه معناي تفاوت 8»جنس« ـــتي و كالبدش هاي هاي زيس

ـــناختي، هاي روانبه تفاوت 9»جنســـيّت«هاي فيزيكي بدن آنها اســـت. جنســـي و تفاوت ش
تمايز ميان جنس و جنسيّت تمايزي «شود. اجتماعي، و فرهنگي بين زنان و مردان مربوط مي

سياري از تفاوت ست زيرا ب سي ا سا ستا شأ زي  »شناختي ندارندهاي ميان مردان و زنان من
  ).175ص ،1376 (گيدنز ،

اي اعي از جنس و به مجموعهعبارت است از يك معني اجتم  جنسيّت« به عبارت ديگر
ـــوداز ويژگي  ويوين،»(ها و رفتارهاي فردي و گروهي زنان و مردان در جامعه اطلاق مي ش

  .)21ص ،1383

                                                 
8- Sex 
9- Gender  
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با جنس راهزبان تهها در برخورد  فاوتي را رف با جنس هاي مت ـــبي  ناس ته هيچ ت ند، الب ا
به نظر «منطق نيست. كه رابطة منطقي هم بين جنس در زبان و شناسي ندارد، ضمن آنزيست

سخنمي سد  سيتّي مير سأله نيز خگويان و كاربران زبان، به زبان مفهوم جن ود دهند و اين م
  ).202ص  ،1391(ميرسعيدي، »گويان استبيني افراد و سخننتيجة تفكر و جهان
جنس در منطق «در زبان با جنس ونوع و فصـــل در منطق اين اســـت كه تفاوت جنس

است شان مختلف است و نوع، عبارتميان جزئياتي است كه حقيقت تمام حقيقت مشترك
جزئياتي كه عددشان متعدد، اما حقيقتشان يكي است و فصل  از تمام حقيقت مشترك ميان

ست كه به همان ماهيت اختصاص دارد و آنرا از تمام ماهيات ديگر  شيء ا جزيي از ماهيت 
  ).73-76صص ،1980(مظفر، »سازدمتمايز مي
ها، يعني در ذات و حقيقتِ جنس خود كه الفاظ و كلمات هستند، يكي جنس زباناما 

ـــتند و نوع آن ها به مذكر و مؤنث، نتيجة قرارداد زباني و مولود فرهنگ و ذهنيت يك هس
باشـــد؛ زيرا عناصـــر زبان، در ذات و حقيقت خود، با جنســـيت قوم يا يك جامعة زباني مي

شناسي،در حوزة قواعد دستوري براي الفاظ و ل در زبانو فصربطي ندارند  »مذكر و مؤنث«
شان شاني (مذكر)يا بي (مؤنث) داريكلمات، ن شت كه زن و  ن ستي توجه دا ست. باي آنان ا

مرد به عنوان نوعي از جنس كلي انســان هر دو در دايرة مفهومي و مصــداقي انســان در اين 
   ).13حجرات:ال(  خَلَقْنَاكُمْ مِنْ ذكََرٍ وَأنُْـثَى﴾﴿ʮَ أيَُّـهَا النَّاسُ إʭَِّ  گنجند:شبكة معنايي مي

  . مفهوم زبان و جنسيتّ زدگي آن2-2
ياز  ـــطة ن به واس ـــاني و درمتن زندگي گروهي و روابط اجتماعي،  زبان در اجتماعات انس

ها به ارتباط با يكديگر پديد آمد و در يك روند طولاني چند صــد هزار ســاله تحولّ انســان
ـــكال ـــي، گوناگوني به خود گرفت يافت و اش نظام «زبان،  ).19-20صـــص ،1391 (مدرس

انتقال «، »جاييجابه«هاي ويژه مندي از علائم صــوتي قراردادي اســت كه مشــخصــهطرح
ـــد، آن در نظام ارتباطي حيواني كمياب يا ناياب مي»دوگانگي«، »خلاقيّت«، »فرهنگي  »باش
  ).30ص ،1370 (اچسون،
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هاي فرهنگي، رمزگاني تفاوت كه از رهگذر آن، ســاحت در واقع زبان بســتري اســت
ــاختار بيولوژيك زن را، مشــخص مي ر ها و افكار نفوذ كرده و بنمايد. تفاوتي كه در ايدهس

ــت. بنگراد معتقد  ــده اس ــاس آن جايگاه مذكر و مؤنث در فرآيندهاي اجتماعي تعيين ش اس
حضور او در عالم واقع است،  حضور نمادين زن در ساحت آگاهانة زبان بيش از«است كه 

شيا تفاوت دارد و آنچه زبان، بازتاب مي خوش حذف دهد دستچراكه زمان زبان با زمان ا
  ).196، ص2013 (بنگراد، »شوديا كنارگذاري نمي

مانند و زبان به تقاضاي جديد معاني هميشه در انحصار فرهنگها باقي نمي« 10به نظرميلز
ـــخ مي ـــوران خود پاس افزايش آگاهي منجر به بروز تحولاتي در كاربرد زبان دهد. گويش

شود و حتي اگر اين تحولات كاربردي منجر به بروز تغييري اساسي در نگرش اهل زبان مي
زده انديشة وراي آن را به فراموشي خواهند نشود، حداقل افراد با به كار نبردن زبان جنسيّت

  ).203ص ،1995(ميلز،  »سپرد
سيِت زبا«گرچه  سيّتجن سطح زبان و بكارگيري آن برميني به تبعيض جن گردد ها در 

ـــيّت اّ زبان جنس ّتام ـــي كه نگرش جنس ـــت  بازتاب گرا نوعي ارتباط كلامي اس گرايي را 
  ).72،ص1994، 11ايوي و بك لاند»(دهدمي

سويفت  سي ميلر و كيت  ضي عظيم«كي شانة تبعي سيّت زده را ن دانند اما ر ميتزبان جن
ها غير عمدي اســت و به همين خاطر پاك ســازي زبان از زدگيغلب جنســيّتمعتقدند كه ا

  ).57ص ،1979 (كيسي ميلر و كيت سويفت، »پذير استها امكانآن
ـــكلي نظام« زبان، به ـــي را در خود نهفته دارد و نقش فعاّلي را در ش مند تبعيض جنس

ة گرايي در زبان، دامنيّتكند. جنسفرودست نشان دادن زنان و ارزش دادن به مردان ايفا مي
سترده شيوهاي از فعاليّتگ سركوب و تحقير زنان در هاي زباني مانند  هاي ارجاع به زنان و 

  ).403ص ،1993، 12(اتكينسون »امر تعاملات اجتماعي از طريق زبان است

                                                 
10 - Mills 
11 - Ivy and Backlund 
12- Atkinson 
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سيّت سيتّيتواند به حيات تبعيضهاي زباني ميزده و تبعيضزبان جن در جامعه  هاي جن
سيبكمك  ها و پيامدهاي منفي آن در اجتماع، منجربه ايجاد فرهنگ تبعيض كند و نبايد آ

  در جامعة انساني گردد.

   شناسي جنسيّت .  مفهوم زبان2-3
سي روشزبان ست كه به مطالعه و برر سي علمي ا ون هاي گوناگمند زبان و درك جنبهشنا

پردازد. تباط آن با رفتار انســاني ميهاي مختلف فرهنگ و ارزبان انســان و تأثير آن بر بخش
شاخهزبان شناخته ميهاي نوپا در عرضة زبانشناسي جنسيت به عنوان يكي از  شود شناسي 

ستم زبان آن مي سي سيّت در  شتهحوزه«پردازد و كه به نقش و كاربرد جن اي است اي ميان ر
ستفاده از نظريه ستلزم ا سي، جامعنهاي زباكه پژوهش در آن م سي، روانشنا شنا سي، شنه  ا

  .)176، ص1387(داوري اردكاني، »مردم شناسي و تحليل گفتمان است
ــاخهزبان ــي و ش ــناس هاي آن،كاربردهاي متنوع و فراواني در حوزة مطالعات قرآني ش

هاي آن، اهداف و مقاصــدي را دارد، قرآن داراي ســاختاري اســت كه نوع مفاهيم و آموزه
ستاي جهان ست.تمايز زبان قرآن در قياس ناپذيري آن با زبان بيني الهي بدر را ه كار گرفته ا

سطحي بودن است. طباطبايي معتقد است:  سطوح گوناگون بيان، چند  شر، برخورداري از  ب
ـــناخت لايهلايه« هاي دروني قرآن ازفهم عادي و معمولي بالاتر هاي گوناگون معنايي و ش

  ).21ص ،1389 (طباطبايي، »است

  هاي سامي ي مذكر غالب در  زبانتاريخ ريشة .3
شاخه ست.اي ازخانوادة بزرگ زبانزبان عربي  سامي ا ست زبان هاي  سامي، عنواني ا هاي 

آن را بر اين خانوادة بزرگ زباني اطلاق كرده   13كه نخستين بار خاورشناسي به نام شلوسر
ـــت. همة ملّت ـــه فرزند آناندهايي كه پس از طوفان نوح به آباداني زمين پرداختهاس  ، به س

هاي ســامي، ضــمن شــود، پژوهشــگر زبانحضــرت يعني ســام، حام و يافث ارجاع داده مي
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ا هاي اين قوم آشــنتواند با تاريخ، تمدن، اديان، آداب و رســوم و ســنتمطالعه و تحقيق، مي
ــة اين زبان ــده، و بر اثرتطبيق و مقايس ــش باني ري احكام و قواعد زها با زبان عربي به يك س

  ).33-49صص ،1367 (عبدالتواب، ست يابدد
شان العينخليل بن احمد فراهيدي در كتاب  شناخت او ازعبارت مهمي دارد كه ن  گر 

ست:ارتباط زبان عربي با زبان ست. و عبارت اين ا سامي ا سوب به ككنعاني« هاي  نعان ها من
سخن  شبيه به زبان عربي  ستند و به زباني  سام بن نوح ه  ق،1410يدي، (فراه »اندگفتهميبن 

ـــد: در مقولة تأنيث، انيس مي ).232، ص2ج تأثير عوامل ديني، «نويس ـــامي تحت  اقوام س
اند، آنها معتقد بودند كه در جنس زن ابهام و جادو وجود دارد ها و باورهاي عامه بودهسنت

سبت مي شه در زبان متجليّو نيروهاي عجيبي را به او ن شت و هرچه ب دادند؛ اين اندي راي گ
  ).163ص ،1972 (انيس، »نمود مؤنث فرض كردندآنها شگفت مي

هاي خيال سرشار سامي به برخي از اشياي جامد، ويژگي«بر اين باور است كه  14رايت
ست و برخي را مؤنث و برخي ديگر را مذكّر مي شيده ا صالح، »نامندافراد زنده بخ ) 1973، 

ـــرورت دارد ).86ص جاهلي در روزگار نزول قرآن،  ذكر اين نكته ض كه فرهنگ عرب 
صيل و بدعت و  آموزه سنت ا صحيحفرهنگي آميخته از حقيقت و خرافه،  صحيح و نا  هاي 

سهم كارآمدي اسلام در به حاشيه راندن عوامل «بود. بسّام الجمل در اين رابطه معتقد است 
، را نبايد قبل اسلام است تأثير گذار فرهنگي و اجتماعي كه حاكي از اوضاع جوامع قبيلگي

  ).50ص ،1389 (بساّم الجمل، »ناديده گرفت
كه  با نوايي و همهاي قرآني از هر گونه همآموزه«معرفت نيزمعتقد اســـت  ـــازي  س

ـــيوه ـــت و هيچ تأثيرپذيري فرهنگي و محتوايي از آن ش هاي فرهنگي زمان نزول به دور اس
هاي منحرف زمانه را تواند فرهنگميزيرا وحي الهي، ن) 147ص ،1382 (معرفت، »ندارد

   .)42( فصلت: ﴾هِ ﴿لاَ ϩَتْيِهِ الْبَاطِلُ مِنْ بَـينِْ يَدَيْ در خود جاي دهد: 
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  . محورهاي جنسيّت زدگي زبان عربي و عربي قرآني4
دهد كه زبان عربي در بخش ها و شواهد زباني گردآوري شده در اين تحقيق، نشان ميداده

هاي معنايي، واژه، و از نظر انواع دلالتهاي زباني واژگان و ساختصرف و نحو و در حوزه
  گرايي در آن مشهود است. و كاربرد معنا آثار جنسيّت

ــيّت ــم، فعل، صــفت، انواع تمام اجز«زدة عربي، تقريباً در زبان جنس اي يك جمله (اس
ــمار قرار دارند. از  ــيّت، شــخص و ش ضــمائر) تحت روابط  پيچيدة مطابقت بر اســاس جنس

شود و طرف ديگر در خطاب صورت مؤنث يا مذكر اظهار  ها، هر جمله بايد به يكي از دو 
برند و يكار مدار نيست، لذا كلام را با لفظ مذكر بهوجه مذكر غلبه دارد و به اصطلاح نشان

ساختار و رابطة پيچيده ميان (مذكر و مؤنث) مي برداشت عام كنند، قرآن كريم نيز از همين 
پاره لذا در  مذكر اجزاء كلام بهره برده اســــت.  طب آن  خا مذكر و م يات، لفظ  اي از آ

لکُ ائتُونی بِهِ فـَلَمّا جاءَهُ الرَّسولُ﴾است
َ
يگر لفظ، مذكر اي ددر پاره. )50(يوسف: :﴿وَ قالَ الم

عام مذكر و مؤنث) اســـت: ولي مخاطب  يـــامُ﴾ ( بَ عَليکُم الصــــــــــــــّ ذينَ آمَنوا کُتـــِ  ﴿ʮ أيُّهـــا الـــّ

ـــت: 183(البقره: ﴿ʮ )؛ و در تعداد ديگري از آيات، لفظ مؤنث و مخاطب آن نيز مؤنث اس
  ).81-82ص ،1383(شاهسوندي،  )»32(الأحزاب: نِساءَ النَّبیّ لَستنَُّ کَأحدٍ مِنَ النّساءِ﴾

شبهه بيان مي صورت دو  شود: محورهاي جنسيّت زدگي زبان عربي و عربي قرآني به 
صافش را مذكر لحاظ مي ست، خالق واو )، برخي 1(الإخلاص: :﴿ قُلْ هُوَ اللهُ أحدٌ﴾كندنخ

از پژوهشگران معتقدند كه اِسناد جنسّيت مذكر به خداوند، اشاره و دلالت ضمني اين مسأله 
كه يكي از بر برتري جنس  ـــت و معتقدند  ـــيّت «مذكر اس مباحث مهمّ در الاهيات، جنس

صفاتي مردانه  شده،  صفاتي كه براي خدا در اديان توصيف  خداوند است. با توجه به اينكه 
ـــت ـــت، برخي فمينيس پژوه معتقدند تنها راه احياي منزلت زنان، احياي خداي هاي ديناس

  ).2-3صص ،1992، 15مل (كي »مؤنث است
ينَ آمَنُوا  :﴿ʮَ أيَُّـهَا الَّذِ كنداين زبان، مخاطب را در بسياري از آيات مذكر فرض مي ثانياً
سيار مؤثري ايفا «)، در واقع، 172(البقره:  كُلُوا﴾ سيّت همواره در زبان عربي نقش ب عنصر جن

                                                 
15- Kimel 



 نيازي و سرشار؛ خيري، »و بازنمايي آن در قرآن كريم يعرب ةزد تيزبان جنس ةدر بار يپژوهش«مقاله پژوهشي:    86

 

شيني زبان مي شة پي سيّت در اندي سلطّي است كه اين جن كند و غلبة وجهة مردانة آن بيانگر ت
  ).18، ص1395(حسيني،  »به منزلة عامل تشكيل و تكوين آن دارد

ـداي واحد،در پاسخ به شبهة نخست؛ نكتة قابل تأمل اين  ـ ـ قت مظهر حقي است كه خ
ـــت؛ او به هيچ قيدي محدود نميو مطلق وبي )، 3(الإخلاص: ﴿لمَْ يلَِدْ وَلمَْ يوُلَدْ﴾گردد: انتهاس

ت آن اسم و يا صاحب آن اسم هيچ ارتباطي ندارند، زدة كلمات، به جنسيپس ظاهر جنسيت
ضمير مذك«بلكه به ادبيات ودستور زبان در آن زبان مرتبط است. زاهدي گويد:  ر به ارجاع 

ــت؛ بلكه دليل آن » مذكر بودن«خداوند متعال، به معني  ــانيبي«او نيس ر در ضــمير مذك» نش
  ).95ص ،1387 (زاهدي، »مقابل مؤنث است

هة دوم؛ توجه به اين نكته ضــرورت دارد كه قرآن گرچه كلامي الهي در پاســخ به شــب
ها است، اما از جنس زبان رايج بشري، ولي عجيب و بديع است. لذا شواهد موجود در سوره

ـــت، قرآن در خطاب ـــيتي اس هاي خود؛ هردو جنس زن و مرد را و آياتش، فاقد نگاه جنس
  را مورد نظر قرار داده است.مخاطب ساخته است، و در تعليم، خودِ انسانيت 

  زده عربي و نمود آن در زبان قرآن زبان جنسيتّ هايشاخص. 5
زدگي اين زبان را در ظاهر و در معناي هاي زبان عربي، بازتاب جنســيّتدر بســياري از واژه

هايي كه به ظاهر، زبان عربي و زبان قرآن توان مشاهده نمود. در اين بخش، شاخصآنها مي
شان مييّترا  جنس است و در ادامه، به نكات قابل تأمل  دهد، مورد بررسي قرار گرفتهزده ن
  ها پرداخته شده است.درآن

  و تقدمّ ترتب. 5-1
ـــياري از زبان ـــوها، از جمله عربي و عربي قرآني، كلمة مذكّر در ابتدا ذكر ميدر بس د و ش

سلمينَ وَ آيدسپس واژة مؤنث به دنبال آن مي
ُ
سلماتِ﴾:﴿إنّ الم

ُ
البته چنين )؛ 35(الأحزاب: الم

م ا، منجر به نادرســتي كلاهترتّب و تقدمّي همواره الزامي نيســت و ترتيب معكوس اين واژه
پروردگار عالم، در مقام تعريف و توصــيف «گويد: ميدر اين باره جوادي آملي شــود. نمي
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ساني، اوصاف مرد و زن را يكسان و هماهنگ كنار هم بي شانة ان ميكمالات ان دارد و اين ن
  ).13، ص1394(جوادي آملي،  »برتري صنفي بر صنف ديگر نيست

ـــت كه بر اعجاز بياني آن هم ـــلوبهاي زيباي قرآن اس ـــاخص، يكي از اس چنين اين ش
هدف  بدون  يا مؤخّر گرديده،  كه در قرآن مقدم و  دلالت دارد. براين اســـاس، واژگاني 

ــبابي اســت كه  كلام خداوند را در بهترين جايگاه از نظر بلاغت و نيســت؛ بلكه به خاطر اس
سلوب تقديم و تأخير توليد  ست. ابن جنّي به خاطر معناي متنوّعي كه ا صاحت قرار داده ا ف

  ).360ص ،1992(ابن جنيّ،  نام نهاده است» شجاعت عربي«كند آن را باب مي

  صريح اشارة .5-2
ـــتقيم نوعي  كه بطور مس ياتي در قرآن وجود دارد  ظاهر خود، براي جنس آ تبعيض را در 

هِيدَيْنِ مِنْ رجَِالِكُمْ  فَإِنْ لمَْ يَكُوʭَ رَجُلَينِْ فـَرَجُلٌ وَامْرَأʫََ  مؤنث در بردارد: هِدُوا شـــــــــَ تَشـــــــــْ  نِ﴾﴿وَاســـــــــْ
در فقه اســلامي شــهادت دو زن در برخي از موارد با شــهادت يك مرد برابر «. )282(البقره:

رسد بسياري از اين هادت زن مطلقاً مسموع نيست؛ به نظر مياست و حتيّ در مواردي هم ش
ّت قابل محدودي جديد  ـــرايط اجتماعي متحوّل  به ويژه از حيث فقهي و حقوقي، در ش ها 

  ).148ص  ،1382 پور،(حكيم »تر قرار گيرندتجديد نظر باشند و موضوع اجتهادهاي تازه

  خاطب خاصّ به م اشاره .5-3
ـــكل خاصّ و تنها براي مردان يا زنان به كار مي روند كه در اغلب موارد مواردي كه به ش

ـــتثنا در بارة زنان پيامبر(ص)  ـــتند، درخطابهاي قرآني، به جز يك اس داراي بار معنايي هس
 ).28اب:الأحز( ﴿ʮَ أيَُّـهَا النَّبيُِّ قُلْ لأَِزْوَاجِكَ﴾اند: طور خاص مخاطب واقع نشدهمعمولاً زنان به

ــت  ــيّت در دليل اين امر، فرهنگ محاوره«خويي معتقد اس ــت كه دخالت جنس اي قرآن اس
  ).100، ص1410(خويي، » ها را ابطال كرده استخطابه
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  . اشاره به مخاطب عام5-4
سياري از زبان ستفاده مي» رجال«ها، از واژة در ب شريّت ا شاره به كلّ ب ارتي شود. به عببراي ا

 .)23(الأحزاب: :﴿ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ رجَِالٌ ﴾شــودعنوان يك اســم عام محســوب مياين واژه به 
ـــير چنين آياتي، مهريزي ـــان «در تفس ـــته و آن را به معناي انس رجال را از باب تغليب دانس

ـــت كه يا در خطابات عام قرآن ).35ص (مهريزي، »داندمي  ʮ أيُّها«؛»ʮ أيُّها النّاسُ « :آمده اس
ا الَّــ  تواند، هردو جنس را در برگيرد:مخاطب در اينگونه آيات مي .»واالّــذينَ آمن ذِينَ ﴿ʮَ أيَُّـهــَ

  ).200(آل عمران: آمَنُوا اصْبرِوُا وَصَابِرُوا ﴾

  ضمني اشارة. 5-5
ردن آن كار بكه به ظاهر هيچ ممنوعيّت زباني براي بهعدم تصــريح به نام زنان، در صــورتي«

فقط نام مبارك  قرآني، نمونه به عنوان ).119ص ،1381 وتي،(پاك نهاد جبر »وجود ندارد
ــى(ع) در قرآن آمده اســت. البته قرآن در مواردي كه مصــلحتي  مريم، مادر حضــرت عيس

 رَأتَِى عَاقِرٌ﴾﴿امْ برد و كاربرد غير مستقيم اين اسامي در قرآن مانند: اقتضا كند نام افراد را مي
عبارتند  هاي مورد نظر در آيات ذكر شده)، اشاره71(هود: قَآئِمَةٌ﴾﴿وَامْرَأتَهُُ  )،40(آل عمران:

  همسر حضرت ابراهيم(ع). از: همسر حضرت زكريا(ع) و

  مذكر اصالت. 5-6
ساسدر زبان عربي، قاعده آن تمامي كلمات عربي « اي در مورد كلمات وجود دارد كه بر ا

موني، (اشــ »آنها وجود داشــته باشــدكه دليلي بر مؤنث بودن به منزلة مذكر هســتند، مگر آن
له ).95ص ،4ج  ،1363 له مقو پذيرش از جم عاد و  مات قرآن، م نه در كل هاي مرد محورا

سوي خدا است.  ها معتقدند معاد چيزي جز ارضاي حس جاودانگي فمينيست«بازگشت به 
ست. سب ا سي كه براي مردان منا ست؛ ح ساس تجربه مراز اين ني انه درو اعتقاد به معاد بر ا

، 1397(زارعان و برزگر، » است، در صورتي كه تجربه زنانه چيزي خلاف آن را اقتضا دارد
  ).18ص
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ـــتى و حورالعين:ه هاى بهش ندة نعمت  ياتِ در بردار ندآ اهُمْ بحُِورٍ عِينٍ﴾ مان ـــَ  ﴿وَزَوَّجْن

ضابطة حتمي و تغييرناپذير در ثواب و عقاب )54(الدخّان: ست كه  ست اين ا سلم ا ؛ آنچه م
صالح است وجنسيّت،كمترين تأثير را در آن دارد ُ الْمُ : اخروي ايمان و عمل  ؤْمِنِينَ ﴿وَعَدَ اللهَّ

  ).72لتوبه:(ا وَالْمُؤْمِنَاتِ جَنَّاتٍ﴾

  داري نشان .5-7
زبان عربي در مباحث دســـتوري خود از قواعد مخصـــوصـــي پيرامون مذكر و مؤنث بودن 

صورتي كلمات پيروي مي شانبي«كند،  گردد كه بنيادي بوده و حالت عمومي تلقي مي 16»ن
ــان مي ــلي در مفهوم پراهميتّ» بنيادي«دهد. يك ويژگي را نش تر بودن در اينجا به معني اص

به  ).83ص ،1387(زاهدي،  »باشدباشد، بلكه به مفهوم داشتن گستردگي و عموميّت مينمي
ـــرايطي مي«عبارت ديگر  ـــبيدر چنين ش ـــان را چيزي ش ـــرايط لازم و كافي توان نش ه به ش

  ).122ص ،1383(صفوي،  »تشخيص مفهوم يك واژه در نظر گرفت
ـــاخص لٍ مِنْكُمْ مِنْ ذكََرٍ أَوْ أنُْـثَى﴾نمونة قرآني اين ش امـِ لَ عـَ يعُ عَمـَ آل ( :﴿أنّی لاَ اُضــــــــــــــِ

شان است و داراي عموميّت است، زيرا بعد از آن صورت بي» کُم«) در اين آيه195عمران: ن
ـــت.» کَرٍ أَوْ أنُْـثَىمِن ذَ « الحِاَتُ قَانتَِاتٌ حَافِظاَتٌ﴾يا  آمده اس ـــاء: ﴿فَالصــــــــــــــَّ ) به لحاظ 34(النس

  باشد. هايي است كه خاص زنان ميداري واژهشناختي، ناظر بر نشانزبان

  استفاده و كاربرد يكسان اسامي و القاب و عناوين عدم .5-8
ــت كه در هنگام خطاب قرار دادن « ــل اين اس ــان براي زنان و اص ــيوة يكس افراد، از يك ش

 محمودي شــودها، چنين اصــلي رعايت نميكه در اكثر زبانمردان اســتفاده شــود، در حالي
ـــاره به جايگاه  ).97ص ،1390 بختياري و همكاران، به عنوان مثال در زبان عربي، هنگام اش

صفات و القابي وجود دارد كه عليرغم مؤنث بودن بر ي خي از افراد آن، برااجتماعي افراد، 
 لوزراءرئيس ا أمين العام،ال مانند:مذكر آن صفت يا لقب كاربرد دارد،  افراد مؤنث هم، شكل

                                                 
16- Unmarked 
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غَلَت منصـــب » مؤنث« بينظيربوتونجََحت : «عبارت و غيره؛ در ـــَ  راءرئيس الوزبالظفر وَ ش
يا »مذكر« جا «،  ـــوداني  رئيس الوزراءن ية تفجيرية عبداالله حمدوكالس ـــرق »من عمل  (الش

  مارس).2020الأوسط، 
نَّهُ كَانَ ﴿وَاذكُْرْ فيِ الْكِتَابِ إِبْـرَاهِيمَ إِ  در قرآن مشهود است:اما كاربرد يكسان اين اسامي 

دِّيقًا نبَِيًّا﴾ دِّيقَةٌ﴾) و 41: مريم( صـــــــِ دِّيق«در اين آيات، واژة  .)75(المائده: ﴿وَأمُُّهُ صـــــــِ براي  »صـــــــِ
به شكل كاربردي و خاص زبان عربي بكار رفته است، زيرا به  ابراهيم و مريم بطور يكسان و

ستى گويند كه هرگز دروغ نمى »صدّيق«شخصى  گويد و با قول و اعتقادش چيزى را به را
 (راغب اصـــفهاني، داردگويد و صـــدق خود را با عملش و كردارش ثابت و محقّق مىمى

است  و فقط براساس  قواعد لذا كاربردش براي هر دو جنس يكسان  ).383، ص2ج ،1369
  دار استفاده شده است.نشان و نشاندستوري زبان عربي، از صورت بي

  دوگانة جنسيّتي هايتقابل .5-9
ـــت، مانند:زبان گويي بر نوعي تقابل« ـــته اس ـــتوار گش ب هاي دوتايي اس ل فاعليّت در مقا

بل قا بل زن و غيره. در اين ت قا ّت، مرد در م طمفعولي يك ق ب بر ديگري برتري ها همواره 
» رجال«شـــاخص قرآني آن؛ كاربرد  ).98ص ،1390 (محمودي بختياري و همكاران، »دارد

ساء«و  شد. در قرآن مي» ن شة «با ست كه بر روي پا راه » رجل«رجال از ري به معناي فردي ا
سانمي ستوارندرود، و ان ستادگي نيازمند پايه و بنياني ا ستند كه براي اي فارس، (ابن  »هايي ه

  ). 492ص ،2ج ،1404
شـــناختي به حوزة توان با رويكردي زبان، مي»نســـاء«از رهگذر شـــناخت معناي واژة 

به  »اسس«يا » اس«ريشة «اي واژة نساء را از برد. زيرا عدهمعنايي اين واژه در قرآن كريم پي
ست كه روح ديگران در كن ساني ا سته كه منظور آنان، ان شه دان وي آرام  ارمعناي بنيان و ري

را » نساء«برخي  .)308ص ،7، ج1410(فراهيدي،  »شوديابد و دچار ترس و وحشت نميمي
  ).69، ص4ج (زبيدي، دانند كه مفرد نداردو برخي اسم جنس جمعي مي» مرءه«اسم جمع 
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ست سيار طبيعي زبهاي نظامتقابل معنايي يكي از ويژگي«پالمر معتقد ا ست مند و ب ان ا
ـــي قرار گيردتوانــد دقيو مي الِ  مــاننــد: ).137، ص1381(پــالمر،  »قــاً مورد بررس ﴿للِرِّجــــــَ

يبٌ...﴾ اءِ نَصـــِ يبٌ...وَللِنِّســـَ ساء: نَصـــِ . )187بقره:(ال ﴿هُنَّ لبَِاسٌ لَكُمْ وَأنَْـتُمْ لبَِاسٌ لهَنَُّ﴾ )، يا7( النّ
ـــمير  نه همه (اعم از مرد و زن) دلالت مي» مكُ«ض به مردان و  مايددر اين آيه  ، چون در ن

) قرار دارد. در حقيقت مرد لباس و ساتر زن است، و زن ساتر «مقابل آن صورت تقابلي (هنّ
ـــت ـــياري از نكتة مهم اين ).54، ص2، ج1390(طباطبايي، »مرد اس ـــت كه خلقت، بس اس

شده شايد تمام آنها در جهت تكامل هم خلق  صفوي مخلوقات و  اند، نه براي تقابل با هم، 
ست كه  سته از تقابلا«معتقد ا سويه دارندين د سبت به هم، تقابل دو صفوي »ها، ن )، 1383، 

  ).118ص

  معنايي رابطة .5-10
ماتي چون  بان عربي و قرآن،كل عل«در ز كه » إمرأة، زوج، ب ند  قد وجود دارد، برخي معت

ـــود، خلق يك واژة ديگر براي همان معنا وقتي واژه« ـــاره به يك معنا وضـــع ش اي براي اش
اســت، و چون واضــع الفاظ قرآن، خداوند اســت و در كار خدا، عبث وجود  كاري بيهوده

ـــتحيل اســـت بان ممنوع و مس فاظ ز نايي در ال طة مع (ابوهلال  »ندارد، وقوع ترادف و راب
ـــكري، ـــت  ).13ص ،1980 عس رابطة معنايي در واقع كاربرد «در اين رابطه لاينز معتقد اس

، (لاينز »صـــورت، كاملاً متفاوت هســـتندواژگاني اســـت كه معني يكســـان دارند، ولي در 
  ).64ص ،1995

به عنوان مثال در قرآن كريم، زماني كه از آدم و همسرش سخن به ميان مي آيد كلمة 
شود كُنْ أنَْتَ وَزَوْجُكَ الجْنََّةَ﴾زوج به كار برده مي  شة لغوي « )،19(الأعراف: ﴿وʮََ آدَمُ اســـــْ ري

ـــت و   كه دررود ولي هنگاميبراي مرد و زن به كار ميزوج به معناي مقارنه و نزديكي اس
)، 35ص ،3ج ،1404 (ابن فارس، »كنار واژة بعل به كار رود تنها به معناي زوج مؤنث اسـت

استفاده » امرأة«همسر لوط وهمسر فرعون از واژة  همسر نوح، درمواردي چون همسرعزيز،و 
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؛ 128؛ النّســاء:83الأعراف: (نك: و نيز )9(القصــص: ﴿وَقَالَتِ امْرَأَتُ فِرْعَوْنَ﴾: شــده اســت
  .)60؛ الحجر:51و30يوسف:

اند در جاي هاي قرآنيممكن است به نظر برسد كه هر يك از اين دو واژه كه از واژه
 زوج«، »امرأة فرعون«و به جاي » امرأة آدم«، »زوج آدم«يكديگر قرار گيرند و مثلاً به جاي 

را  »زوج«بياني قرآن اســـت كه راز نهفته در دلالت واژة گفته شـــود. اما اين اعجاز » فرعون
ستان نخستين زوج انسانمشخص مي ها، زوجيت معيار و ملاك رابطة كند كه چگونه در دا

ه جا كهاي ديگر باشد، اما هريان انسانميان آدم و همسر اوست، نه آنكه همسر آدم زني از م
س سبب خيانت يا نا ستي و مهرباني، به  سته آرامش و دو ازگاري در عقايد، رخت از ميان برب

ُ مَثَلاً للَِّّذِينَ كَفَرُوا اِمْرَأةََ نُ اســت» امرأة«نيســت بلكه » زوج«باشــد، ديگر  رَبَ اللهَّ وحٍ وَاِمْرَأةََ :﴿ضـــــــَ
ُ مَثَلاً للَِّّذِينَ آمَنُوا اِمْرَأةََ فِرْعَوْ  )؛يا:10(التحريم: لُوطٍ...فَخَانَـتَاهمُاَ﴾ )، 11(التحريم: ﴾نَ ﴿وَضَرَبَ اللهَّ

ما زماني ا كه با ايمان آن زن و كفر فرعون زوج بودن ميان آن دو، رخت از ميان بر بسته بود.
سان، با مسئله شدن يكي از طرفين يا مردن مرد، از كه اين فلسفة ازدواج در ان اي چون عقيم 

ن راهيم و زكريا ســـخاســـت، نه زوج؛ از قبيل آياتي كه از زن اب» امرأة«ميان برود، كاربرد با
الــَتْ عَجُوزٌ عَقِيمٌ﴾ گويد:مي هُ...وَقــَ تِ امْرَأتَــُ بـَلــَ أَقـْ لذاّريات: ﴿فــَ اقِراً﴾ ؛)29(ا انــَتِ امْرَأَتيِ عــَ  ﴿وكَــَ

  ).132-134صص ،1376 (بنت الشاطي، )5(مريم:
ـــوهر«در مواردي به معناي » بعل«واژة  ـــت: » ش افـَـتْ مِنْ ﴿آمده اس ا وَإِنِ امْرَأةٌَ خــَ بَـعْلِهــَ
وزاً﴾ و » زوج و إمرأة«توان گفت كه ميان واژگان )؛ بنابراين به جرأت مي128(النسّـــاء: نُشــــــــــــُ

  ).42ص ،1392 (بهارزاده، »رابطة هم معنايي (ترادف) وجود ندارد» زوج وبعل«

  جانشيني .5-11
شت مياز ظاهر برخي آيات اين صفات گونه بردا صيف زنان در قرآن از  شود كه براي تو

صفات مربوط به مردان بار معنايي مثبتي را القاء مي ست.گويي  شده ا ستفاده  كنند، مردانه ا
ستايش آن شويق زنان و يا  سياري از موارد براي ت ستدر نتيجه در ب صفات ا فاده ها نيز از اين 

 :﴿کانَتْ مِنَ الْقانتِينَ﴾(ع) آمده اســـتشـــود. درجريان بازگويي قصـــة حضـــرت مريممي
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ــت» القانتات«در حاليكه منعي از بكارگيري واژة  )؛12(التحريم:  انتِاتِ﴾،:﴿وَالقانتِينَ وَالْقنيس
ضوع» القانتين«منظور از الميزان )، 35(الأحزاب: (مذكر و مؤنث)،  را عموم اهل اطاعت و خ

  ).345ص  ،19ج ،1390 (طباطبايي، براي خداوند دانسته است
ـــيني الفاظ در معنا و إعراب نيز يكي از ـــعة زبان عربي  جانش ـــگردهاي تنوع و توس ش

ن زيرا ايشرط جانشيني دو واژه وجود تعامل مشترك بين آن دو است، «شود، محسوب مي
ـــته و در راه گونه تكنيك ـــغول داش هاي زبان، ذهن نحوي و منطقي مخاطب را به خود مش

ـــيدن به معناي مورد نظر به كنكاش و تحليل وامي  ،1393 (محمد خلف الجميلي، »داردرس
  ).9-12صص

  صفات منفي و همانندي .5-12
سيّتاز روش ست. هاي جن شبيه ا صفات منفي و همانندي و ت گرايي در مبحث زبان، بحث 

تشبيه يعني تصويري كه از مقارنه و مانند كردن اشياي مختلف با يكديگر به كمك نيروي «
  ).147، ص1376(فاضلي،  »آيدخيال پديد مي

شـــوند كه اين ســـري حيوانات، ابزار و غيره مقايســـه ميدر برخي موارد، زنان با يك 
ــرب ــتر در حيطة امثال و ض ــوع بيش ــورت ميالمثلموض ن توادر اغلب آنها، مي گيرد،ها ص

ـــبيهات را درك كرد(محموبارمعنايي منفي اين ياري و همكاران، گونه تش ، 1390دي بخت
ـــد: الَةَ الحَْطَبِ﴾﴿وَامْرَأَتُهُ حمََّ ) مانند: 101ص ـــمير الميزاندر  .)4(المس ، اين آيه، عطف بر ض

صلي«فاعلى كه در جملة شده و تقدير كلام» سي سته  ست، دان ستتر ا صلى اب«م و لهب و سي
 گيردصـــورت هر دو جنس مذكر و مؤنث را در برميكه در اين اســـت» ســـيصـــلى امرأته

ست .)385ص  ،20ج ،1390 (طباطبايي، صنف  لازم به ذكر ا صفات منفي، مخصوص  كه 
ست صي ني : (الأعراف ﴿فَمَثَـلُهُ كَمَثَلِ الْكَلْبِ﴾ ) و179(الأعراف: :﴿أوُلئَِكَ كَالأْنَْـعَامِ﴾مانند خا

  هاي دور مانده از ايمان است.هاي قرآن به انساندرواقع نكوهش ) كه176
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  ها به مرداناعمال و كارهاي مهم ونسبت دادن آن توصيف .5-13
آيد، اين كارها در زبان، به كه از كار مهمي ســخن به ميان ميبســياري از موارد، زمانيدر «

ـــبت داده مي ـــودمردان نس ياري و همكاران، »ش ـــفوي ). 102ص ،1390(محمودي بخت ص
ست: شمول معنايي« معتقدا شرايطي رابطة  مطرح خواهد بود كه رابطة ميان يك  17در چنين 

﴿مَنْ عَمِلَ  مانند:)، 99-100ص ،1383 (صفوي، »ستهاي تحت شمول آن امفهوم و مفهوم
الحِاً مِنْ ذكََرٍ أَوْ أنُْـثَى﴾ شـــمول معنايي دارد، زيرا بعد از آن » صـــالحاً«واژة  ).97(النحل: صــــــــــــَ

  .   دهنددكه آن عمل نيك را انجام ميكناست را مطرح مي» أنثي«و » ذكر«افرادي كه 

  هاي معناييمنفعل و نقش ساخت .5-14
سبت به من« سيّت ن ست كه در آن همواره يك جن ساختي واژگاني ا ساخت منفعل،  ظور از 

ـــع بالاتري قرار مي ـــيّت ديگر اعمال قدرت نموده و خود را در موض (محمودي  »دهدجنس
 :است سورة النساء و قواميت رجال 34نمونة آن آية  ).102ص  ،1390بختياري و همكاران،
ُ بَـعْضَهُمْ عَلَى بَـعْضٍ﴾﴿الرِّجَالُ قـَوَّامُونَ عَلَى    .النِّسَاءِ بمِاَ فَضَّلَ اللهَّ

زنان يا  تر بودنشــناختي مرد و پايينقرآن، مفهوم برتري هســتي« :بارلاس معتقد اســت
سي ميان زنان و مردان در خلقت، در دهد و از تفاوتاطاعت از مردان را تعليم نمي سا هاي ا

ـــخن ه هدايت قرآني و در پاداشويژظرفيت اجتماعي، در قابليت هدايت به هاي اخروي س
   ).30ص ،1392 (بارلاس، »گويدنمي

ضل«ودود با توجه به كلمة  همة مردان بر همة زنان در «كند كه در اين آيه، بيان مي» ف
همة موارد برتر نيســـتند. قواميت در اين آيه به معناي محافظت جســـماني و معاش مادي زن 

شته  ست كه بر عهدة مرد گذا ستا زنان و مردان ). 135-136صص ،1391 (ودود، »شده ا
ــم مي ــر فعال و منفعل را در وجود خويش تجس ــند.هر دو عنص در آيات قرآني آمده « بخش

اند و ماده و عنصــروجود زن و مرد يكي اســت و فضــل و اســت كه زن و مرد هر دو انســان
  ).325ص  ،2ج (امين، »برتري به تقوا است

                                                 
1-Hyponymy 
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  خنثي واژگان .5-15
رغم نداشـــتن مؤلفة معنايي، جنســـيتّي خاصّ هســـتند، و به لحاظ مفهومى ژگاني كه عليوا

ـــمول نســـبت به جنس مذكر و مؤنث دارد مانند برخى موصـــولات (من، ما ) عموميّت و ش
يِّئَةً﴾غيره وكلماتي چون (كلّ، نفَس، ناس و بَ ســَ ﴿كُلُّ نَـفْسٍ ) و 81(البقره: ):﴿ بَـلَی مَن کَســَ

قرآن از مقولة جنسيت حتي براي « ديدگاه ودود اين است كه .)38(المدثّر:رَهِينَةٌ﴾بمِاَ كَسَبَتْ 
ستفاده نميتمايز سانها ا شتن ميان ان نان كند، چه برسد به اينكه آن را براي تبعيض عليه زگذا

ــبيه بكار گيرد وكاربرد واژه ــت»ناس«و» نفس«هايي ش  (ودود، »وغيره،گوياي اين مطلب اس
  ). 19ص ،1999

  جنسيتي يا فراجنسيتي در زبان نگاه .5-16
تحت  هاي قرآني رادار اســت؛ نبايد آموزهتوجه به اين نكته كه زبان عربي، زباني جنســيت

شــود كه زن وســيله اى اسـت الشــعاع قرار دهد؛ مثلاً از ظاهر برخى آيات چنين اســتفاده مى
كُنُوا﴿وَمِنْ آʮَتهِِ أَنْ خَلَقَ لَكُ  براى آرامش و راحتى مرد: كُمْ أزَْوَاجًا لتَِســـــــــــــْ  إِليَـْهَا﴾ مْ مِنْ أنَْـفُســـــــــــــِ

هاي  قدرت و عظمت خداوند است كه از جنس نكتة مهم در اين آيه، بيان نشانه .)21(الرّوم:
   خودتان همسراني را براي شما آفريد تا در كنار آنان آرامش پيدا كنيد.

ابزار را براي ارتقاي انساني و  در نظام ارزشي اسلام، زن انساني است كه تمام لوازم و
داند كه سه ويژگي رسيدن به اوج قلة عبوديت داراست، اسلام زن را همچون مرد، انسان مي

سان سئوليتهمة ان ست و همانند مرد از ها يعني اختيار، م پذيري و توان ارتقا و كمال را دارا
شأن زنانگي وي  سان  سانيتشامكانات رشد و كاميابي برخوردار است وبدين پاس  دركنار ان

  شود.داشته مي

  نگري با محوريتّ جنس مذكر كلّ.5-17
يان مي نان را ب با ز كام مرتبط  كه اح ياتي اســــت  بانش مردان در قرآن،آ خاط ما م ند ا ك

ساء:(ال :﴿وَ يَســتَفتُونَکَ فی النّســاءِ قُل اللهُ يفُتيکُم فِيهِنَّ﴾هستند ركِِينَ ) و127نّ ﴿وَلاَ تُـنْكِحُوا الْمُشــْ
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شـيوة تربيتي قرآن در سـبك بيان احكام و مسـائل مربوط به زنان  ).221(البقره: حَتىَّ يُـؤْمِنُوا﴾
ــخن با  ــت، چرا كه خداوند براي بيان احكام زنان روي س ــاء حائز اهميت اس ــورة النسّ در س

هاي گوناگون از نخست تا پايان سوره مردان مؤمن را به خداترسي مردان دارد و به مناسبت
 اين روش تربيتي در قرآن، جهت پباده كردن خواند.ندي به عهد وميثاق و غيره فرا ميو پايب

سلماني كه تا ديروز براي زنان حقوق  ست، زيرا مردان تازه م درست احكام مربوط به زنان ا
ــتي به احكام و وظايف  ــند، بايس ــلماني واقعي باش چنداني قائل نبودند، امروز براي آنكه مس

  ).145ص ،6، ج1365 (صادقي تهراني، بند باشندمحولة خداوند پاي

  مردانه از متن خوانش .5-18
پذير بودن عربي قرآني نمود دارد، خوانش مردانه از هايي كه در جنســيتيكي از شــاخص

ـــت كه به دلايل متعددي چون؛ پيش ـــران، بهفرضمتن آن اس فتن كار نگرهاي كلامي مفس
ــير قرآن و بي ــيتي زبان قرآن باعث پديبرداشــت توجهي بههرمنوتيك در تفس دار هاي جنس

 چنين از آنجا كه از نظر تاريخي تقريباً فقطشدن استنباط مردسالارانه از قرآن شده است؛هم
اند، احتمالاً در تفســيرشــان تمايلات و منافع مردانه لحاظ شــده مردان قرآن را تفســير كرده

تم، تفسير در اختيار مردان بوده و تا قرن بيس« ) زيرا31ص ،1396 (محصص و بهادري، است
  ).261ص ،1393 (مهريزي،» تا اين قرن، هيچ زني قرآن را تفسير نكرده است

هاي سياسي و منافع اجتماعي مفسر در فهم وي از قرآن هرچند مباني معرفتي و ديدگاه
ستمي بين آي سي صدور و ارتباط  شرايط  ت اتأثير دارد، اما اگر اين متن بدون در نظر گرفتن 

مربوط به زنان تحليل شود، شايد تصور خطاي توهين و تحقير نسبت به زنان از برخي آيات 
دهد كه برداشت شود، ولي با در نظرگرفتن شرايط پيدايش متن، اين  نكته به وضوح رخ مي

خداوند متعال در قرآن كريم نه تنها نسبت به زنان بسيار مهرورز است بلكه از همة ابزارهاي 
  د.بري ايجاد شرايط يك زندگي آسان و آرام همراه با احترام براي زن بهره ميممكن برا
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  در قرآن فراجنسيّتي. زبان 6
ـــعــة  ــا توس ــان در تقليــل واژگــان همراه ب ــايي اين زب ــان عربي، توان مهمترين ويژگي زب

سازي و ايجاد الگوهاي متشابه برخوردار است كه معناست.همچنين اين زبان از قدرت مدل
شتر را مي به آن صلاح نحو عربي، امكان انتقال معاني بي سان در ا دهد. در اين رابطه، تمام ح

داند، وي در رابطه با لفظ و هاي خود را آموزش زبان عربي و فهم قرآن ميهدف پژوهش
نا مؤثر مي نا، هردو را در فهم مع قدم بر مبنيمع نا را م ند و مع  (لفظ) ذكر كرده اســــت دا

  .)12ص ،1973 (حسان،
دهد. بدين چنانچه علم نحو از معنا تهي گردد، نحو ماهيت اصيل خود را از دست مي 

شود، ها استفاده نميگذاشتن ميان انسانخاطر در قرآن از مقولة جنسيت در زبان، براي تمايز
داند، طرفانة قرآن كريم را امري ضروري ميآمنه ودود در رابطه با جنسيت در زبان، نگاه بي

شــود، اما به مياي در عربي به مذكر يا مؤنث تخصــيص داده ســت اگرچه هر واژهو معتقد ا
شود، و اين معنا نيست كه هر استفاده ضرورتاً به جنس مذكور محدود  اي از مذكر يا مؤنث 

  ).7ص ،1999(ودود،  اين با ديدگاه هدايت عام قرآني مطابقت دارد
ض هاي نويني از تبعياند خوانشتوشــناســي جنســيّت، ميدر نتيجه روش تحقيق زبان

جنســـيتي در متن قرآن را به دور از نگاه جنســـيتّي در متن قرآن ترســـيم نمايد؛ زيرا كاربرد 
ــياري از واژه ــيّت بس ــيتّي در قرآن، حكايت از آن دارد كه كلمات از مرز جنس هاي فراجنس
ـــده ـــيّت گرديدهاند و خارج ش ا عَلَيْكُمْ آدَمَ قَدْ أنَْـزَلْنَ نيِ ﴿ʮَ بَ  »:بني آدم«اند. مانند واژة فراجنس

ا﴾ اين لفظ، عام اســت و به معناي تمامي فرزندان آدم و حوا(ع)تا روز «)، 26:الأعراف( لبَِاســــــً
  ). 131، ص3، ج1406(سبزوارى نجفى،  »قيامت، اعم از مرد و زن است

را » أخوات إنّما المؤمنات«)؛ در ذات خود 10(الحجرات: ا المؤمنونَ إخوةٌ﴾إنمّ ﴿در آيه 
هم، دربردارد و اين مفهوم از مقدم دانستن معنا بر لفظ و شمول معنايي بدست مي آيد؛ زيرا 

ــت؛ اما به «قرآن  ــت و از جهاتي يك متن عادي نيس ــترة آن فراگير اس متني فرازماني و گس
ست؛ زيرا در تحليل آن مي شر ا شيك معنا متني به زبان ب ري توان از قواعد حاكم بر متون ب

  ).151، ص1386(البرزي،  »ستفاده كردا



 نيازي و سرشار؛ خيري، »و بازنمايي آن در قرآن كريم يعرب ةزد تيزبان جنس ةدر بار يپژوهش«مقاله پژوهشي:    98

 

از شــواهد ديگر فراجنســيت بودن زبان قرآن مواردي چون: عمومي بودن خطاب هاي 
هَا النَّاسُ اتَّـقُوا رَبَّكُمُ﴾(قرآن ـــاء: ؛﴿أيَُّـ ؛﴿وَبَدَأَ خَلْقَ )،  عدم تفاوت در خلقت زن و مرد1النسّ

انِ مِنْ طِينٍ﴾ نْســـــــــــــَ جدة: الإِْ ـــّ ﴿يَـوْمَ تَـرَى  كســـب مقام قرب و بندگي؛ عدم تفاوت در )،7(الس
عَى نوُرهُُمْ﴾ شــودكه گفتمان غالب ؛ اســتفاده مي) و غيره12لحديد:(ا الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ يَســـــــْ

)؛ با اين استدلال بايد بگوييم 15(فاطر: ﴿أيَُّـهَا النَّاسُ أنَْـتُمُ الْفُقَراَءُ﴾قرآني، انسان محورانه است:
سان (مرد وزن) عنايت داردنگاه قرآن فراج ست و فقط بر هدايت ان سيتّي ا مذكر « ، بنابراينن

و مؤنث بودن از ذاتيات انســـان نيســـت، افزون بر آن، به لحاظ اين كه انســـانيت او به روح 
ه كند و چيزي كه به اضافه تشريفي باوست و روح از عالم قدس است به خدا نسبت پيدا مي

   ).33ق، ص1405(فضل االله،  »ز ذكورت و انوثت استخدا اسناد داده شود، منزّه ا

  گيرينتيجه
مذكر در آن، در متن قرآن نيز نمود هر پذيري زبان عربي و تغليب  ـــيّت  چند ويژگي جنس

هاي اساسي با آن دارد كه توجهّ به آنها در فهم قرآن ضروري است. در واقع دارد اما تفاوت
صر زباني عرب شت اوليه و ذاتي عنا سر شت قرآن،  ست تا قابليّت بي ري زبانها را تغيير نداده ا

ـــل هاي مختلف تاريخ فراهم كند.نتايج اين پژوهش را مي توان در موارد براي ارتباط با نس
  زير خلاصه نمود:

ـــخنان، آرزوها، عقايد و ديدگاه1 جامعه . قرآن و وحي، انعكاس س هاي گوناگون 
هاي خرافي و گر اســـت، از ديدگاهاســـت. منتهي چون وحي در اين زمينه فعال و تصـــحيح

سازد. لذا جنسيت درظاهر الفاظ و كند و باطل بودنش را آشكار ميبرداري ميكژراهه پرده
صرفاًكلمات در متن آن؛ به هيچ صاحب وحي نبوده و  ستفاده از زبا وجه مد نظر قرآن و  ن ا

قرار شده بين عصر برهايي است كه ميان وحي و مخاطكارگيري نشانهقوم، يعني در فضاي به
شين را برطرف مي شبهات پي ست و  اين مطلب؛   ولٍ إِلاَّ بلِِ : سازدا لْنَا مِنْ رَســــُ انِ ﴿وَمَا أرَْســــَ ســــَ

   ).4 (إبراهيم: قـَوْمِهِ﴾
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سيّت2 شه گرايي. جن شان دهندة اين واقعيّت داراي ري ست و اين امر ن شناختي ا هاي 
ست كه زبان، منعكس ست. گرچه وجود كننده و ثبات دهندة عا قايد و باورهاي اجتماعي ا

يك زبان، نتيجة قرارداد زباني و مولود  مذكر و مؤنث در  ـــتوري  ـــر واژگاني و دس عناص
ــر زبان د فرهنگ و ذهنيت يك قوم ــت، اماعناص ــيت (جامعة زباني) اس ر ذات خود، با جنس

  .ربطي ندارند
دهد؛ خود قرار نمي الشـــعاعهاي قرآن را تحتماهيت جنســـيتي زبان عربي، آموزه .3

اي نيست و قرآن با دو جنس تعاملي برابر داشته هاي قرآني رابطهزيرا ميان جنسيت و آموزه
  است.

نه4 بان قرآن اگر قري بان عربي و همچنين در ز اي برخلاف آن .خطاب عمومي در ز
   وجود نداشته باشد حاكي از خطاب عمومي به هر دو جنس مذكر و مؤنث است.

ــر اعم از زن و مرد . بايد پذ5 ــبت به ابناي بش ــي نس ــوگيري خاص يرفت كه خداوند س
الحِاَتِ مِنْ ذكََرٍ أَوْ أنُْـثَى﴾ندارد ساء :﴿وَمَنْ يَـعْمَلْ مِنَ الصــــَّ )،  زبان عربي عليرغم آنكه 124:(النّ

حســـاس به جنســـيّت بوده و صـــيغة مذكر در آن غالب اســـت، اما مهمترين ويژگي آن كه 
ــيار در توليد قدرت توليد معناي  ــت، به اين زبان توانايي بس ــترده و تأويل پذيري آن اس گس
  دهد. طلبانه را ميهاي مساواتدلالات يا قرائت

اي . از آنجا كه بسياري از ضمائر مذكر در قرآن حاوي معناي مذكر و مؤنث به گونه6
عصــر همطراز اســت ارجاع اين ضــمائر به مصــاديق مردانة صــرف، ظلمي اســت كه بايد در 

  حاضر مورد بازبيني قرار گرفته و برطرف شود.
ها و عبارات در متن قرآن با باور اصــيل و مبناي . برداشــت جنســيتّي از كلمات، واژه7

ديني اسلام در تضاد است. مطالعة زبان يا انجام اصلاحات زباني در سطح فرم و دستور و در 
اشتن الت زباني در كلام و كنار گذسطح معنا، شيوة تغيير در بكارگيري مفهوم و رعايت عد

ـــيّتعادات زباني كه بوي تبعيض مي اند تودهد و ميزدگي زبان را كاهش ميدهند، جنس
  .تفكري كه در وراي آن پنهان است را از بين ببرد
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